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Аннотация. Сатира – способ критического осмысления действительности, позволяющий журналисту им-
плицитно выражать негативную оценку социально значимых явлений и формировать у своей аудитории
определённую гражданскую позицию. Одним из сатирических жанров речи является фельетон. Осмысле-
ние содержания фельетона и породившего его социокультурного контекста, выявление отражённой в нём
проблемы и поиск путей её решения делают читателя участником процесса, который М. М. Бахтин назы-
вал «сотворчеством понимающих». Сегодня благодаря свободе слова фельетон оказывается не слишком
востребованным, однако авторитетные литературно-публицистические издания, например, «Литератур-
ная газета», по-прежнему его публикуют. В «Литературной газете» фельетоны обычно располагаются
в юмористической рубрике «Клуб 12 стульев» и сохраняют черты, свойственные этому художественно-
публицистическому жанру речи: злободневность, сатирическое преломление действительности, типиза-
цию образов, активное использование средств непрямой коммуникации и др. Цель данной работы –
анализ приёмов, которые используют фельетонисты «Клуба 12 стульев» для воздействия на адресата
и вовлечения его в процесс критического осмысления действительности. Изучение фельетонов, опубли-
кованных в «Литературной газете» с 2018 по 2024 г., показало, что они вбирают в себя и творчески
перерабатывают черты других жанров речи (рассказа, сказки, беседы, репортажа, бизнес-плана и др.).
Фельетонисты «Клуба 12 стульев» включаются в диалог с читателем, апеллируя к его фоновым знани-
ям, картине мира, навыкам интерпретации. Приёмами актуализации критического мышления адресата
в фельетонах «Клуба 12 стульев» являются абсурдизация действительности, использование подтекста
и интертекста, языковая игра, выбор наиболее подходящих для решения коммуникативных задач тропов
и фигур речи (иронии, гиперболы, гротеска, каламбура, метафоры, метонимии, парцелляции и др.),
пародирование стилевых и структурных особенностей текстов других жанров. Ассоциативно-смысловое
наполнение фельетонов в «Литературной газете» расширяется за счёт сопровождения работами карика-
туристов.
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Abstract. Satire is a way of critical comprehention of the reality, allowing a journalist to implicitly express a
negative assessment of socially significant phenomena, forming a certain civic position in the audience. One of
the satirical genres of speech is the feuilleton. Understanding the content of the feuilleton and the socio-cultural
context that gave rise to it, identifying the problem reflected in it and finding ways to solve it make the reader
a participant in the process that M. M. Bakhtin called “co-creation of those who understand”. Nowadays, due
to the freedom of speech, the feuilleton is not very popular in democratic media, but some Russian literary
and journalistic editions still publish it. In the “Literaturnaya Gazeta” the feuilletons are usually placed in
the humorous section “The 12 Chairs Club”. They retain the features peculiar to this artistic and journalistic
genre of speech: topicality, satirical refraction of reality, typification of images, active use of means of indirect
communication, etc. The purpose of this work is to analyze the techniques used by the authors of the feuilletons
to influence the addressee and involve him in the process of critical reflection of the reality. The study of the
feuilletons published in the “12 Chairs Club” from 2018 to 2024 showed that they absorb and creatively
process the features of other genres of speech (short story, fairy tale, conversation, reportage, business plan,
etc.). The authors of the feuilletons of the “12 Chairs Club” start their dialogue with the reader, appealing to
their background knowledge, worldview, and interpretation skills. The techniques of actualizing the addressee’s
critical thinking in the feuilletons of the “12 Chairs Club” are the following: absurdization of reality, the use
of subtext and intertext, language play, the choice of the most suitable tropes and figures of speech for solving
communicative tasks (irony, hyperbole, grotesque, pun, metaphor, metonymy, parcellation, etc.), parody on
stylistic and structural features of other genres. The associative and semantic content of the feuilletons in the
“Literaturnaya Gazeta” is expanded by accompanying their texts with the works of cartoonists.
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Сатира как способ критического
осмысления действительности

Информационная политика успешных СМИ
направлена, прежде всего, на удержание вни-
мания аудитории и поддержание постоянного
контакта с ней. Этого можно добиться путём
соотнесения языковых средств с ожидания-
ми, особенностями восприятия и интеллекту-
альными возможностями адресата. Сегодня
читатель становится активным участником
процесса смыслопорождения художественно-
го и публицистического произведения [1].
Он не просто воспринимает написанное, но и
сам вовлекается в процесс сотворчества по-
средством этической и эстетической оценки
позиции автора текста. Вот почему М. М. Бах-
тин называл чтение процессом «сотворчества
понимающих» [2]. Он писал: «слушающий,
воспринимая и понимая значение (языковое)
речи, одновременно занимает по отношению
к ней активную ответную позицию: соглашает-
ся или не соглашается с ней (полностью или
частично), дополняет, применяет её», ведь
понимание написанного «носит активно ответ-
ный характер» [2: 246].

Критическое отношение к действительно-
сти – фундамент, заложивший основы демо-

кратического общества. Способность мыслить
критически оказывается особенно востребо-
ванной в современном мире с его стре-
мительно меняющейся системой ценностей
и перераспределением зон культурного и по-
литического влияния. Одним из инструментов
критики выступает сатира, которую М. М. Бах-
тин определял как «образное отрицание
современной действительности», уходящее
своими корнями в народную смеховую куль-
туру [3: 10]. СМИ, освещающие важнейшие
социально-политические мировые события,
активно и умело пользуются этим инструмен-
том.

Юмор преломляет события и факты через
призму этики, эстетики, обычаев и социокуль-
турных норм [4], но если задача юмора –
вызывать смех, то целью сатиры является
ещё и критика действительности. Сатира поз-
воляет журналисту выражать косвенную, но –
вместе с тем – непредвзятую и смелую оценку
анализируемых им явлений. По справедливо-
му замечанию Е. В. Выровцевой, задачами
сатиры являются «стимулирование, убежде-
ние и побуждение, при этом информирова-
ние превращается в фон для формирования
у представителей аудитории такого понимания
действительности, которое отвечает, с точ-
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ки зрения автора, ценностным ориентациям
общества» [5: 18]. Одним из сатирических пуб-
лицистических жанров является фельетон.

Фельетон как жанр журналистского
дискурса

Фельетон – французский феномен. Перво-
начально фельетоном называли приложение
к французским политическим газетам, со-
держащее юмор, светские сплетни, шарады,
эпиграммы, литературную критику и под. [6].
В творчестве русских писателей и публи-
цистов фельетон как самостоятельный жанр
сформировался в XIX в. Особенно востре-
бованной обличающая сила фельетона была
в советский период, поскольку способство-
вала формированию общественного мнения
и активному участию граждан в жизни молодо-
го государства [7]. Сегодня, по наблюдениям
Л. Г. Кайды, «фельетон как таковой – в тради-
ционном своём проявлении – почти исчезает
с газетных страниц, <…> потому что критика
обретает другую тональность и другие адре-
са» [8: 100]. Благодаря демократизации СМИ
отпадает необходимость в комической аллего-
рии [6].

Фельетон – художественно-публицистиче-
ский жанр, раскрывающий сущность различ-
ных негативных явлений и ситуаций с помо-
щью иносказания как средства сатирической
типизации [8; 9]. В основе фельетона, как
правило, лежит конфликт, который рассмат-
ривается в юмористическом ключе. Задача
фельетониста – найти, обнажить и осмеять
скрытые или явные противоречия [10]. Таким
образом, фельетон можно отнести к оце-
ночным речевым жанрам [11], ведь для его
автора на первое место выходит не сам
факт, но его критическое осмысление. Сю-
жет фельетона и выбор средств и способов
воздействия на адресата роднят его с жан-
рами художественной литературы. Фельетон
характеризуется остроумно-комическим изоб-
ражением действительности, нередко твор-
чески трансформированной. Чтобы выразить
собственную оценку анализируемых фактов
или явлений, журналист «использует техни-
ку ситуационной деформации, т. е. смещает
оценочные акценты из реальной плоскости
в комическую» [10: 86–87]. В отличие от пам-
флетов, которые, как правило, представляют
собой обличительную и острую политическую
сатиру, фельетоны высмеивают разные сфе-
ры жизни человека: бытовую, социальную,
культурную и др.

Современный фельетон – это гибридный
жанр журналистского дискурса [12], который
не обладает типовой или жёстко задан-
ной структурой. Он активно эксплуатирует
черты других жанров речи (рассказа, репор-

тажа, заявления, письма и т. д.), наделяя
их более широкими изобразительно-вырази-
тельными возможностями [13]. Это явление
отмечается не только в русской, но и в за-
рубежной прессе. Исследователи английских
и немецких СМИ отмечают, что в фельетонах
присутствуют черты других жанров речи: эссе,
интервью, рассказа, статьи, диалога, письма
[6, 10].

Фельетоны не только позволяют читате-
лю критически осмыслять действительность,
но и выполняют другие функции: рекреатив-
ную, гедонистическую и эстетическую [5]. Для
реализации эстетических задач и усиления
воздействия на читателя фельетонисты умело
используют языковую игру, обращаются к це-
лому комплексу тропов и фигур речи, среди
которых гипербола, литота, гротеск, каламбур
и др. Как справедливо пишет В. В. Демен-
тьев, «отражение явления или представления
в языковой игре является значимым аспектом
“наивной” картины мира», кроме того, «языко-
вая игра позволяет чётче определить норму
и отметить многие особенности явления, ко-
торые могли бы остаться незамеченными»
[14: 253]. Жанр фельетона выстраивается
«на нарочитом разрушении всех языковых
норм: семантических, стилистических, грамма-
тических, словообразовательных и фразеоло-
гических» [12: 144].

Фельетонист ориентируется на опреде-
лённую аудиторию: вдумчивую, мыслящую
критически. Именно поэтому он использует
язык намёков и символов, различные сред-
ства непрямой коммуникации [14]. Подтекст
в фельетоне способствует тому, что «автор
и читатель вместе как бы проходят по ла-
биринту фактов, на равных участвуя в со-
здании комического образа» [5: 19]. Читатель
фельетона становится участником творческо-
го общения, «совершающего в воображении
переход от слов произведения искусства
к образам» [15: 104]. Механизм воздействия
фельетона на аудиторию метафорически точ-
но описывают сами публицисты: «В сущности,
природа фельетона сродни электричеству.
И собирается он по принципу динамомаши-
ны. Берешь сердечник – факт, наматываешь
на него обмотку обстоятельств и собственных
размышлений, начинаешь вращать факт и так
и этак. Если все закручено правильно, воз-
никает напряжение, и на другом конце цепи
читатель загорается праведным негодовани-
ем» [16: 22].

Итак, в жанре фельетона журналист вы-
ражает свою гражданскую позицию не прямо
и открыто, но с помощью специфических
средств непрямой коммуникации, воздейству-
ющий потенциал которых, как нам представ-
ляется, может быть намного сильнее, чем
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при эксплицитном способе выражения мысли,
ведь «более эффективно усваивается, онто-
логизируется не полностью эксплицитное зна-
ние, а такое знание, над которым когнитивной
системе приходится работать, прилагать опре-
деленные усилия» [17: 175]. Именно поэтому
в литературно-публицистических СМИ фелье-
тоны до сих пор остаются востребованными.
Примером может служить «Литературная газе-
та» (далее – «ЛГ») – авторитетное советское,
а затем и российское литературное и об-
щественно-политическое издание. Аудиторией
этого еженедельника является, прежде всего,
русская интеллигенция. «ЛГ» освещает широ-
кий круг проблем: от культуры до политики,
материалы для газеты готовят как журнали-
сты, так и поэты, писатели, критики, поэтому
многие публикации органически сочетают чер-
ты публицистики с художественной прозой
и поэзией. С 1967 г. на последней странице
газеты публикуется раздел сатиры и юмора
«Клуб 12 стульев», название которого – дань
наследию И. Ильфа и Е. Петрова. Здесь пред-
ставлены фельетоны, анекдоты, афоризмы
и др. жанры. На сайте «ЛГ» также есть спе-
циальный раздел «Фельетоны» (Литературная
газета / Клуб 12 стульев (lgz.ru)). Среди совре-
менных фельетонистов «Клуба 12 стульев»
можно назвать Виталия Будённого, Анатолия
Коломейского, Ефима Гаммера, Льва Новожё-
нова, Глеба Сахарова, Евгения Обухова и др.

Целью данной работы является анализ
приёмов, которые используют авторы фе-
льетонов «Клуба 12 стульев» для стимули-
рования критического мышления аудитории
и вовлечения её в процесс бахтинского «со-
творчества понимающих» (ранее нами была
предпринята попытка анализа современного
медиатекста через призму взглядов М. М. Бах-
тина на творческий диалог автора с чита-
телем [18]). При этом мы исходим из пред-
ставления о том, что диалогичность – это
фундаментальная сущность самой речи и он-
тологическое свойство медиатекста [19]. Ма-
териалом анализа служат фельетоны «Клуба
12 стульев» за 2018–2024 гг. Исследова-
ние базируется на применении описательного
и интерпретативного методов, а также элемен-
тов дискурсивного анализа. Новизна работы
обусловлена, на наш взгляд, самим материа-
лом: насколько нам известно, анализ сатиры
в «ЛГ» ограничивается небольшим кругом ра-
бот: исследования О. С. Кудрявцевой [20–23]
посвящены жанровым, стилистическим и те-
матическим особенностям 16-й полосы «ЛГ»
во второй половине XX в., а критика со-
временной действительности в фельетонах
«ЛГ» рассматривается в статье Е. В. Выров-
цевой [5].

Современные фельетоны
«Клуба 12 стульев»

Наблюдения показывают, что многие фе-
льетоны в «ЛГ» сохраняют традиционные
черты своего жанра: злободневность, сати-
ру, комическое противоречие, парадоксальный
взгляд на описываемый предмет, лёгкость
и живость слога и др. Фельетоны «Клуба
12 стульев» гибридны: они заключают в себе
черты, свойственные жанрам художественно-
го, публицистического (рассказ, сказка, эссе,
очерк и др.) и даже институционального (ра-
порт, бизнес-план) дискурсов. Следовательно,
фельетон в «ЛГ» можно считать гипержанром,
то есть макрообразованием, которое объеди-
няет в себе черты нескольких жанров [24].

В «ЛГ» фельетонист, как правило, не обра-
щается к читателю напрямую, но пользуется
эзоповым языком, поэтому адресату необходи-
мо прилагать умственные усилия для поиска
смыслов, имплицитно заложенных в тексте.
Это способ вовлечения читателя в процесс со-
размышления и со-творчества, ведь «событие
жизни текста, т. е. его подлинная сущность,
всегда разыгрывается на рубеже двух созна-
ний, двух субъектов» [25: 303]. При этом авто-
ры фельетонов «Клуба 12 стульев» стараются
не перегружать публикацию сложными для
восприятия образами или аллюзиями, понят-
ными лишь эрудированной аудитории. Именно
поэтому действующее лицо в фельетоне –
это обычно легко узнаваемый читателем
собирательный образ, наделённый чертами,
типичными для представителей определён-
ных социальных групп [7]. Герои фельетонов
«Клуба 12 стульев» чаще всего называются
по социальным ролям, статусам, роду заня-
тий (жених, невеста, министр, аптекарь и под.),
либо носят говорящие (Веник Метёлкин, Па-
фнутий Кастрюлевич) или обобщённо-русские
имена и фамилии (Василий Кузькин, Саня
Жменькин, Сидор Рюкзаков и др.). Кроме то-
го, как и в анекдотах, действующими лицами
в фельетонах «Клуба 12 стульев» могут вы-
ступать герои сказок (Красная Шапочка, Серый
волк, Баба-Яга) и исторические личности (Пуш-
кин, Есенин, Ленин, Чапаев и др.).

Реже фельетоны «Клуба 12 стульев» могут
разоблачать и обличать конкретную личность
(её действия, систему взглядов и под.). В этом
случае они приобретают черты, свойственные
памфлету. В такой публикации критикуемая
личность не называется открыто, но легко
угадывается читателем благодаря определён-
ным деталям (речевым характеристиками,
намёкам на социальную и территориальную
принадлежность и т. д.). Так, в построенном
на пародировании рапорта фельетоне «По-
следний лайфхак» читатель узнаёт главного
героя благодаря упоминанию отдельных био-
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графических деталей и тактике «навешивания
ярлыков» [26]:

–Мой фюрер!
– Говори на родном языке!
–Я не знаю идиш!
–Я тоже! Докладывай на родном украин-

ском! <…>
–Замечательно, что у первой леди столь-

ко нарядов – ещё и на вас в случае чего
хватит! Прорвётесь через кордон в женском
платье!

–Вернуться в КВН? Ни за что! Здесь меня
гораздо чаще поднимают на смех!

(ЛГ 10–16 июля 2024 г.).

Правда и вымысел в фельетонах
«Клуба 12 стульев»

Как уже отмечалось, в фельетоне на первое
место выходит не текст, а подтекст, вскры-
вающий проблемы и противоречия окружаю-
щей действительности. Сюжеты фельетонов
в «ЛГ» представляют собой придуманную ав-
тором комическую историю или гротескную
фантазию, в которых, однако, внимательный
читатель обнаруживает сходство с фактами
современной действительности, подлежащими
осмеянию. Фельетонист отбирает наиболее
значимые и актуальные явления, творче-
ски преломляет их, подчиняя эстетическим
и идейным задачам, а затем предъявляет чи-
тателю [27]. Так, в фельетоне «Семнадцать
мгновений рубля» (ЛГ 13–19 апреля 2022 г.)
хорошо знакомые читателю герои – Штир-
лиц и группенфюрер Мюллер – обсуждают
современную ситуацию: как решение России
перевести оплату поставок природного газа
в рубли усложнило жизнь за рубежом:

– Штирлиц, у вас есть рубли?
– Что случилось, группенфюрер?
– Что вы прикидываетесь! Будто не зна-

ете, что счета за газ приходят теперь
в рублях! Мне уже дома газ отключили
за неуплату. А вам?

– Мне нет, я оплатил.
– Каким образом? Вы что, не в рейхсмар-

ках получаете зарплату?
– В рейхсмарках. Но у меня карта «Мир»,

а до 9 сентября валюту можно снимать
только в рублях.

Задача адресата фельетона заключается
в соотнесении ситуации комически преобра-
зованного мира с фактами реальной дей-
ствительности, в её анализе и последующем
поиске путей решения отражённой в фелье-
тоне проблемы. Приведём пример того, как
под маской комического анализируется вопрос,
касающийся важнейших областей жизни че-
ловека: физиологии, психологии, социологии
и даже религии. Под сильным влиянием запад-
ной культуры одной из активно обсуждаемых

в мире проблем становится проблема ген-
дерной идентичности. Именно ей посвящён
фельетон А. Коломейского с шутливым на-
званием «Сменка» (ЛГ 14–20 апреля 2021 г.).
Возвратившись из школы, подросток Саня
Жменькин заявляет родителям, что хочет сме-
нить пол и стать девушкой. Объясняя своё
желание, подросток приводит следующие «же-
лезные» аргументы: Пацаны подглядывали
за девочками в раздевалке, а мне было не ин-
тересно. Когда сверстники играли в футбол,
я никогда не просился в команду, потому
что не смог бы стоять на воротах с кук-
лой. <…> Когда ребята смотрели фильм про
черепашек-ниндзя, я переживал за Красную
Шапочку. Прозорливому читателю становится
ясно, что аргументы Сани смехотворны, они
отражают детский взгляд на мир, а ведь та-
кое сложное и ответственное решение должно
приниматься осознанно. Ситуация разрешает-
ся комически: Саня соглашается не менять
пол, если родители не будут ругать его за то,
что его оставили в школе на второй год.
Рассказывая сатирическую историю, А. Коло-
мейский, однако, ставит своей целью не просто
позабавить аудиторию, но затронуть важную
проблему гендерной идентичности человека
в современном мире. Как известно, в запад-
ном обществе с детьми, ещё не осознающими
себя как личность и не постигшими тонкости
взаимоотношений с противоположным полом,
проводят беседы об ориентации и гендер-
ной идентификации. Это не просто абсурдно,
но и опасно, поскольку ребёнок начинает все-
рьёз задумываться над мелочами, которые,
как ему внушают, могут указывать на то, что
его тело ему «не подходит». К сожалению, по-
добные пагубные мысли, посещают и русских
юношей и девушек. Посредством комиче-
ского А. Коломейский подспудно, невзначай
заставляет родителей задуматься над этой се-
рьёзной проблемой и более бдительно следить
за психологическим состоянием их несовер-
шеннолетних детей.

Предметами сатиры в фельетонах «ЛГ»
могут стать как глобальные проблемы, так
и самые пустяковые, но хорошо узнаваемые
случаи, анализируя которые читатель может
сделать философские или социально зна-
чимые обобщения. Посредством комического
журналист приглашает читателя к размыш-
лению, интеллектуальному и эмоционально-
му сопереживанию. Так, герой-повествователь
в фельетоне Л. Новожёнова «Банка из-под пи-
ва» (ЛГ 9–15 июля 2021), проходя по рабочему
посёлку, видит на тротуаре смятую жестя-
ную тару. Первая мысль, посетившая его, –
поднять пивную банку и выбросить в урну,
ведь нужно заботиться не только о чистоте,
но и об окружающей среде. Немного пораз-
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мыслив, наш герой начинает опасаться: вдруг
банка отравлена или у её владельца был
коронавирус? Он решает оставить её на тро-
туаре. На следующий день та же жестянка
снова попадается ему на пути, и он опять
проходит мимо. Текст заканчивается вопросом
повествователя, обращённым к читателю-со-
беседнику: «А что бы вы сделали на моём
месте»? Использование прямого вопроса-об-
ращения в качестве заключения публикации
стимулирует продолжение диалога между ав-
тором и адресатом. Текст заставляет читателя
задуматься о тотальном страхе, с которым
сталкивается современный человек. Сегодня,
получая массу пугающей информации из са-
мых разных источников, мы начинаем сомне-
ваться в необходимости совершения когда-то
довольно простых и понятных действий. Что
нам нужно изменить в своём мышлении
и отношении к миру, чтобы преодолеть этот
иррациональный (или всё же рациональный)
страх? Ответ на этот вопрос Л. Новожёнов
ищет вместе со своими читателями.

Помимо прямого обращения к читателю,
для актуализации критического мышления ад-
ресата и приглашения его к вдумчивому
диалогу фельетонисты используют целый ряд
приёмов. Рассмотрим основные из них.

Приёмы актуализации критического
мышления адресата в фельетонах

«Клуба 12 стульев»

Гипербола и гротеск

Классическому фельетону, как уже отме-
чалось, свойственны абсурдизация и дефор-
мация реальности [28]. В фельетонах «Клуба
12 стульев» это достигается, как правило,
за счёт гиперболы и гротеска. Как отмеча-
ет М. М. Бахтин, «природа гротескной сатиры
заключается в преувеличении чего-то отрица-
тельного и недолжного», она тесно связана
с народной смеховой культурой и карнавали-
зацией действительности [29: 55]. Благодаря
гиперболе и гротеску в сознании читателя
происходит то, что Н. С. Болотнова называ-
ет ассоциативно-смысловым развёртыванием
текста [30]: художественный вымысел фелье-
тониста остро обнажает проблемы и противо-
речия, существующие в реальной действитель-
ности, причём злободневность, актуальность
проблематики усиливает воздействующий по-
тенциал комического [31]: Наш тракторист
просто болен. <…> А тракторист всего
один, несмотря на то что у нас в посёлке два
правления, и два председателя правления,
и два здания правления; не буду объяснять
почему, это долгая и нудная история (ЛГ 16–
22 февраля 2022 г.); Будет тайфун, ураган,
цунами и лесной пожар одновременно (ЛГ 22–

28 мая 2024); Я не лох какой-нибудь! Я накупил
столько недвижимости, что в Англии дома
закончились! (ЛГ 10–16 июля 2024 г.); Мы
представляем банк генов, – не смутились
звонившие. – Вы имели честь очутиться
в числе счастливчиков, которым в рамках
эксперимента может быть откорректиро-
ван геном! <…> Вам будут встроены гены
дерева! (ЛГ 7–13 марта 2024).

Каламбур

Каламбур, основанный на многозначности
или омонимии, выступает сатирическим приё-
мом во многих фельетонах «ЛГ». Используя
этот приём, сатирик во многом предвосхища-
ет ассоциации, которые возникают у аудитории
при прочтении. Каламбуры «Клуба 12 стульев»
нередко отражают национальную специфику
русской речи и реалии русского быта. Так,
в фельетоне «Красное и шапочка» обыгрыва-
ются разные значения слова «пирожок»: Одна-
жды мама <…> приказала отнести больной
бабушке <…> пирожков. Девочка соединила
жёсткой сцепкой три «пирожка», залила в них
полусинтетического масла и поехала к ба-
бушке (ЛГ 7–13 июля 2023 г.). Только русскому
человеку средних лет или более старшего
возраста известно, что пирожком называли
советскую модель грузопассажирского автомо-
биля «ИЖ», поскольку в нём часто развозили
хлебобулочные изделия в торговые точки.

В «Клубе 12 стульев» каламбуры нередко
становятся средством борьбы с политическим
противником, обнажая его слабые стороны:

– Мой гетман! Кое у кого легитимность
чешется!

– А зачем я чесалки из Европы привёз?!
–И многие чешут. В основном отсюда

<…>.
–Мой гетман, не подавитесь яйцом! По за-

крытым каналам интимной связи поступи-
ло сообщение, что они послали…

–Что послали? Самолёт, вертолёт?
Подводную лодку?

–Просто послали… (ЛГ 10–16 июля
2024 г.).

Пародирование других речевых жанров

Как верно подмечает М. М. Бахтин, «сати-
рический элемент, обычно неразрывно связан-
ный с пародированием и травестированием,
очищает жанр от омертвевшей условности,
от бессмысленных и переживших себя инстру-
ментов традиции; этим он обновляет жанр
и не дает ему застыть в догматической ка-
ноничности» [3: 8]. Именно поэтому одним
из способов создания сатирического нача-
ла может служить пародирование структуры
другого жанра речи. Так, в фельетоне «Как
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сделать деньги из воздуха» (ЛГ 19–25 июня
2024 г.) обыгрывается структура бизнес-плана,
обычно включающего в себя такие разделы,
как «Цель создания», «Описание продукции»,
«Ожидаемые затраты», «Источники финанси-
рования», «Окупаемость проекта»:

Дорогие недешёвые инвесторы! Бизнес-
план «Первоапрельский»! <…>

Цель создания
Создаваемое предприятие создаётся с це-

лью предприятия целенаправленных шагов
по целевому осуществлению новой цели – со-
зданию предпринимательского предприятия
по выпуску воздуха.

Описание продукции
Выпуск воздуха может осуществляться

в следующих больших формах и маленьких
формулировках:

1. Выпуск воздуха из шаров по игольчатой
технологии.

2. Выпуск воздуха из колёс по технологии
шила.

3. Выпуск воздуха из других мест без вся-
кой технологии и зазрения совести.

Ожидаемые затраты
Специально подобранный прямо на улице

персонал, умеющий легко тратить деньги.
Руководители с прогрессивными взглядами
сквозь пальцы <…>.

Будьте в нас уверены – мы сумеем сде-
лать деньги из воздуха!

Смыслообразующей силой данного фелье-
тона становятся построенные на сочетании
несочетаемого разговорные неодобрительные
выражения «продавать воздух» и «делать
деньги из воздуха», имеющие значение «за-
ниматься торговыми махинациями» [32: 186,
537]. Оксюморон создаёт в читательском со-
знании «семантическое противоречие <…>
путём акцентированного провокативного де-
монтажа привычных логических связей между
предметами и явлениями» [33: 241]. Этот при-
ём поддерживается каламбуром, основанном
на игре со значениями слова «выпуск»: «воз-
можность выхода чего-то откуда-то» (выпуск
воздуха из шаров) и «запуск в продажу»
(выпуск воздуха как товара). В тексте, пароди-
рующем бизнес-планы современных проектов,
направленных на отмывание денег, умело
обыгрывается канцелярит, свойственный язы-
ку деловых бумаг. Фельетонист добивается
этого с помощью тавтологии, основанной
на неумеренном использовании однокоренных
именных и глагольных лексем: Создаваемое
предприятие создаётся с целью предприя-
тия целенаправленных шагов по целевому
осуществлению новой цели – созданию пред-
принимательского предприятия по выпуску
воздуха.

Иногда, пародируя другой жанр речи, ав-
тор добивается сатирического звучания текста
только одним средством, которое прицельно
и больно бьёт по слабым местам обществен-
ной системы. Так, фельетон А. Коломейского
«Евро на евро», пародирующий футбольный
репортаж, почти целиком построен на мето-
нимии. Публикация высмеивает несопостави-
мость размера бюджетных средств, затрачен-
ных страной на спорт, и количества побед,
одержанных её командами: Внимание, вни-
мание! Мы ведём репортаж о футбольном
матче, в котором встречаются команды
с годовым бюджетом шестьдесят миллионов
и пятьдесят два миллиона евро. <…> Пять
миллионов бьют по ста евро. Сотня летит
мимо ворот. Пятьсот шестьдесят тысяч
евро вводят сто евро в игру. Сто с учётом
амортизации пересекают центральный круг
и попадают к трём с половиной миллионам
(ЛГ 30 июня – 6 июля 2021 г.). А. Коломейский
завершает текст всё в том же сатирическом
ключе: Следующий раз команды встретятся
в ресторане, где на сумму, равную бюджету
среднего замкадовского городка, отметят
очередное успешное поражение (ЛГ 30 июня –
6 июля 2021 г.). В авторской речи не звучит
ни малейшего намёка на резонёрство или мо-
рализаторство, ведь благодаря обличительной
силе сатиры читатель сам приходит к очевид-
ным выводам.

Интертекстуальность

Для фельетона характерно наличие экс-
прессивных заголовков, которые выступают
в качестве важнейшего средства привлечения
внимания аудитории [8]. В заголовках фе-
льетонов «Клуба 12 стульев» используются
интерактивные приёмы, в частности апелля-
ция к общей апперцепционной базе адресанта
и адресата посредством прецедентных фено-
менов: пословиц, поговорок, фразеологизмов,
крылатых выражений, упоминаний известных
исторических личностей или героев книг, от-
сылок к кино и литературе и под. Причём
«какими бы ни были отношения между преце-
дентным и журналистским текстами, это всегда
отношения диалога: сцепление и наполнение
“чужого” слова своим содержанием. В диа-
логические отношения втягиваются не только
тексты, но и создатели и читатели» [34: 27].
В фельетонах «ЛГ» прецедентные феномены
нередко трансформируются вследствие языко-
вой игры: Одна голова хорошо, а три – пере-
бор (ЛГ 20–26 июня 2018 г.); Будулай и три
мушкетёра (ЛГ 23–29 мая 2018 г.); Красное
и шапочка (ЛГ 7–13 июля 2023 г.); Семнадцать
мгновений рубля (ЛГ 13–19 апреля 2022 г.). Ис-
пользование интертекстуальности в заголовке
подсказывает читателю проблематику текста,
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настраивает его на восприятие информации
в комическом ключе, а также способствует
расширению и углублению смыслового напол-
нения фельетона, рождает «новые образы
на фоне старых, хорошо известных читателю,
тем самым привлекая читателя к соавтор-
ству, вовлекая его в языковую игру» [35: 17].
Говоря об интертекстуальности фельетонов,
стоит заметить, что нередко основой фелье-
тона становится творчески преобразованные
произведения устного народного творчества,
в которых черты фольклорного мира пере-
плетаются с хорошо знакомыми читателю
современными реалиями. Так, в фельетоне-
сказке «Красное и шапочка» девочка не идёт
к бабушке с пирожками через лес, а едет
по просёлочной дороге на «пирожке»: Девочке
(Красной шапочке) не дали ни гроша на проезд
по платным автодорогам, поэтому она пет-
ляла, собирая на ходу кочки, ямы и проклятия
от передавленных ужей, червяков и ящериц,
которые хладнокровно выползали на дорогу.
<…> Эта дорога называлась короткой ещё
с 1605 года, потому что делала жизнь корот-
кой (ЛГ 7–13 июля 2023 г.).

Риторическая категория разговорности

Для актуализации линии «автор-адресат»
фельетонисты умело используют риториче-
скую категорию разговорности. Это достига-
ется, прежде всего, за счёт употребления
свойственной анекдотам и другим комическим
жанрам речи разговорной лексики, которая
создаёт эффект живой беседы с читателем
и облегчает восприятие текста: Просыпает-
ся и видит: он бежит, а у него на руках
незнакомая старушка орёт во всё горло: «По-
могите!» (ЛГ 31 июля – 6 августа 2024 г.);
А тут зеваки собрались, очень уж всем
интересно поглазеть и на побитую маши-
ну, и на побитого горем мужика. Федота
(ЛГ 31 января – 6 февраля 2024 г.).

Умело пользуются фельетонисты и синтак-
сическими средствами разговорности: инвер-
сией, парцелляцией и др. Иногда риториче-
ская категория разговорности сама становит-
ся объектом пародирования. Так, фельетон
Л. Новожёнова «Везде люди живут» почти
полностью построен на парцелляции, которая
обыгрывает неумеренное и неуместное исполь-
зование некоторыми современными авторами
этой фигуры речи: Первый раз сегодня по-
ехал в Москву. Первый раз – за три месяца.
Мы поехали. Надо было. А так бы мы, конеч-
но, не поехали. Народу – тьма тьму-тьмущая.
И машины-машины… Несмотря что панде-
мия. Несмотря что Обама в клочья порвал
нашу экономику. Возможно, он где-то порвал,
но не в Москве (ЛГ 15–21 июля 2020 г.).

Карикатура

Еще одним приёмом актуализации кри-
тического мышления адресата является ка-
рикатура. Сегодня в российских СМИ она
утрачивает свои позиции: на смену ей прихо-
дят фотографии и фотоколлажи [36]. Несмотря
на это, сатирические жанры широко пользу-
ются её изобразительно-выразительными воз-
можностями. По мнению О. С. Кудрявцевой,
карикатура, в отличие от фотографии, настраи-
вает читателя на осознанное созерцание и по-
лучение эстетического удовольствия от сатиры
[22]. В «ЛГ» карикатуры часто сопровождают
фельетоны, благодаря чему на читательское
внимание воздействует не только словес-
ный, но и зрительный образы. Невербальные
средства расширяют коммуникативное про-
странство фельетона и его сатирические воз-
можности. Так, публикация Глеба Сахарова
«Страшный суд» (ЛГ 24–30 января 2023 г.)
о том, как чиновников-коррупционеров не уда-
лось казнить, поскольку они подкупили своих
палачей, сопровождается следующей карика-
турой:

Анализ сатирической зарисовки позволяет
адресату прийти к выводу, что коррупционе-
ров в конце концов настигнет расплата, как бы
долго и насколько изощрённо они не пытались
избежать своей участи. А вот как выгля-
дит карикатура, сопровождающая фельетон
«О спорт, ты – мы!» (ЛГ 31 июля – 6 авгу-
ста 2024 г.) о незадачливом спринтере Сидоре
Рюкзакове, заснувшем во время забега:
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Как видим, надпись «PARIS 2024» на пьеде-
стале почёта отсылает читателя к Олимпиаде
в Париже, организация которой была рас-
критикована многими медийными личностями
в России и за рубежом. Таким образом, ка-
рикатура позволяет расширить ассоциативно-
смысловую нагрузку фельетона и включить его
содержание в современный контекст.

Заключение
Итак, основная цель фельетона – не про-

сто развлечь читателя, но активизировать его
мыслительную деятельность, запустить меха-
низмы критического анализа событий и фак-
тов. Адресат должен обнаружить в творчески
преобразованной фельетонистом реальности
приметы своего времени, отделив правду
от вымысла, и сделать определённые умо-
заключения. Сатирическое начало фельетона
обнажает как остро актуальные, так и вечные
проблемы и помогает читателю наметить пу-
ти их решения. Кроме того, осмеяние пороков
способствует укреплению этических и культур-
ных ценностей социума.

В «ЛГ» фельетоны гармонично сочетают
в себе черты других, причем не только худо-
жественных и публицистических, жанров речи
(сказки, рассказа, эссе, анекдота, бизнес-пла-
на и др.). Фельетонисты «Клуба 12 стульев»

включаются в диалог со своей аудиторией
как прямо (путём вопросов, обращений), так
и косвенно (посредством апелляции к языковой
картине мира и культурному фонду адреса-
та). Чаще всего они приглашают аудиторию
к совместному размышлению над актуальны-
ми проблемами, используя приёмы и средства
непрямой коммуникации: интертекстуальность,
языковую игру, тропы и фигуры речи (метафо-
ру, метонимию, гиперболу, гротеск, каламбур,
аллегорию, парцелляцию и др.). Ирониче-
ски авторы фельетонов относятся не только
к фактическому, но и к языковому материалу:
пародируют стилистические и композиционные
характеристики других жанров речи. Осмысле-
ние содержания фельетона и анализ социо-
культурного контекста, из которого этот жанр
вырастает, делает читателя полноправным
участником процесса «сотворчества понима-
ющих». Конечно, представленный в работе
анализ – это лишь наблюдения за функцио-
нированием фельетона в одном литертатурно-
публицистическом издании. Глубокое и всесто-
роннее изучение жанра «фельетон» требует
привлечения к анализу исторического, литера-
турного, социокультурного аспектов и требует
такого подхода, который В. В. Дементьев
называет интегральным описанием речевых
жанров [37].
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